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Important information
Read carefully.
Keep this information for further reference.

WARNING

Serious or fatal crushing injuries can occur
from furniture tip-over. To prevent this furniture
from tipping over it must be permanently fixed
to the wall.

Fixing devices for the wall are not included since
different wall materials require different types

of fixing devices. Use fixing devices suitable for
the walls in your home. For advice on suitable
fixing systems, contact your local specialized
dealer.

Wichtige Information
Sorgfaltig lesen
Diese Information aufbewahren

ACHTUNG

Wenn Moébelstiicke umkippen, kénnen ernste
oder lebengefahrliche Verletzungen durch
Einklemmen die Folge sein. Um zu verhindern,
dass das Mobelstiick umkippt, muss es fest
an der Wand verankert werden.

Beschlage fir die Wandbefestigung sind nicht
beigepackt, da sie von der jeweiligen. Wandbescha-
ffenheit abhéngig sind. Befestigungsbeschlage
benutzen, die fiir die heimischen Wénde geeignet
sind. Bei diesbeziglichen Fragen den értlichen
Fachhandel zu Rate ziehen.

Wazne informacje
Przeczytaj uwaznie.
Zachowaj ulotke na przysziosc.

UWAGA

Przewrdcenie si¢ mebli moze doprowadzi¢
do powaznych obrazen lub $mierci. Aby
zapobiec przewréceniu sie¢ mebla, nalezy na
state przymocowac¢ go do $ciany.

W zestawie nie znajduja sie zadne $ruby mocujace
poniewaz rézne rodzaje $cian wymagajg réznych
typow érub. Uzyj $rub odpowiednich do $cian w
Twoim domu. W przypadku watpliwoéci, jakich
$rub uzy¢, skontaktuj sie z najblizszym specjalis-
tycznym sklepem.

Dulezita informace
Ctéte peclivé.
Uschovejte pro pozdéjsi popuziti.

@ VAROVANi

Pokud se nabytek pfevhrhne, muze dojit

k velmi vaznym nebo dokonce fatalnim
poranénim. Abyste prevrzeni nabytku zabranili,
musite ho natrvalo pfipevnit ke sténé.

Upeviiovaci material neni soucasti baleni, protoze
se lisi v zavislosti na materialu stény. Pouzivejte
tedy takovy upeviiovaci materidl, ktery je vhodny
na stény u vas doma. Pokud se potfebujete poradit,
obratte se na mistniho odbornika.

Délezité informacie!
Citajte pozorne.
Informacie si uschovajte pre pripad potreby.

@ UPOZORNENIE

Prevrhnutie nabytku méze spésobit’
vazne ¢i smrtelné zranenia. Aby sa
predislo prevrhnutiu nabytku, upevnite
ho ku stene.

Upeviovaci materiél nie je sucastou balenia,
pretoZe na kazdy material steny je

potrebné pouzit iny typ skrutky a hmozdinky.
Pouzite upeviiovaci material vhodny

na konkrétny typ materidlu, z ktorého je
va$a stena vyrobena. V pripade potreby

sa poradte s odbornikom.

Informazioni importanti.

Leggi attentamente.

Conserva queste informazioni per ulteriori
consultazioni.

(7D awverTEnzA

Se il mobile si ribalta puo causare lesioni da
compressione serie o fatali. Per prevenire

il rischio che il mobile si ribalti, quest’ultimo
deve essere fissato permanentemente

alla parete.

Gli accessori per il fissaggio alla parete non sono
inclusi perché pareti di materiali diversi richiedono
tipi diversi di accessori di fissaggio. Usa sistemi
di fissaggio adatti alle pareti della tua casa. Per
maggiori dettagli, rivolgiti a un rivenditore
specializzato.

Belangrijke informatie

Goed lezen

Bewaar deze informatie voor toekomstig
gebruik

(ND) WAARSCHUWING

Wanneer meubels omvallen, kan er ernstig of
levensbedreigend bekl: ingsletsel ontstaan.
Om te voorkomen dat dit meubel omvalt, dient
dit permanent aan de wand te worden bevestigd.

Bevestigingsbeslag voor de wand is niet inbegrepen
aangezien verschillende wandmaterialen verschill-
ende soorten bevestigingsbeslag vereisen. Gebruik
bevestigingsbeslag dat geschikt is voor de wanden
in je huis. Voor advies over geschikt bevestigin-
gsbeslag, neem contact op met de vakhandel.

Information importante

Alire attentivement.

Conserver ces informations pour un usage
ultérieur.

AVERTISSEMENT

Risque de blessure grave en cas de chute du
meuble. Pour éviter que le meuble ne bascule,
il faut le fixer aumur de fagon permanente.

Les fixations ne sont pas incluses car leur choix
dépend du matériau du mur sur lequel est fixé
le meuble. Utilisez des fixations adaptées au
matériau du mur. Pour obtenir des conseils sur
les fixationsa utiliser, adressez-vous a

un revendeur spécialisé.

Informatji importante

Citeste cu atentie.

Pastreaza aceste informatii pentru referinte
ulterioare.

ATENTIE

Pot surveni rani grave daca te impiedici
de obiectele de mobilier. Pentru prevenirea
ranirilor, fixeaza mobila pe perete.

Accesoriile de fixare pentru perete nu sunt incluse
deoarece materialele diferite din care sunt facutj
peretii au nevoie de accesorii diferite de fixare.
Foloseste accesoriile de fixare potrivite pentru
peretii camerei tale. Contacteaza un specialist
daca nu stii care sunt accesoriile potrivite peretilor
casei tale.

Onemli bilgi

Dikkatli okuyunuz.

Bu kylavuzu ilerde gerekebilecegi igin
saklayiniz.

Mobilyanin devrilmesi sonucu 6liimciil veya
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.
Devrilme riskini 6nlemek igin mobilyanin
duvara sabitlenmesi gerekmektedir.

Duvar yapi malzemeleri farklilik gosterebileceginden!
,mobilyanin duvara sabitlenmesi igin gereken
baglanti pargalari Uriine dahil degildir. Evinizin duvar
yapi malzemesine uygun baglanti pargalari seginiz.
Duvar yapi malzemenize uygun baglanti pargalari
satin almak i¢in en yakin yapi market ya da bir
nalbur dilkkkanindan bilgi alabilirsiniz.

Informacién importante

Leer detenidamente.

Guarda esta informacién para consultarla
en el futuro.

@ ADVERTENCIA

Pueden producirse lesiones graves o fatales

si vuelca un mueble. Para evitar que vuelque
este mueble, debe fijarse permanentemente a la
pared.

No se incluyen los dispositivos de fijacion, dado
que los diversos materiales de pared requieren
diferentes tipos de herrajes de fijacion. Usa
herrajes adecuados para el material de las
paredes de tu casa. Para saber cudles son los
herrajes adecuados, pide consejo en tu ferreteria
habitual.

Vazne informacije
Pazljivo procitajte.
Sacuvajte ove upute za buduce potrebe.

UPOZORENJE

Ako se namjestaj prevrne moze doc¢i do
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda. Kako bi izbjegli
prevrtanje, namjestaj mora biti pricvr§éen na zid

Pri€vrsnici za zid nisu priloZeni s obzirom da
razliCite vrste zida zahtjevaju uporabu razli¢itih vrsta
priévrsnika. Upotrijebite priévrsnike prikladne

za zidove vaseg doma. Za savjet o prikladnim
vrstama priCvrsnika kontaktirajte lokalnu
specijaliziranu trgovinu.

Bitno!
Pazljivo procitajte!
Sacuvajte za ubuduce.

UPOZORENJE

Mogu nastati ozbiljne povrede usled prevrtanja
Staja. Da ovaj r staj ne bi pao, mora
stalno biti priévr§cen za zid.

Nisu dati okovi, tiplovi i $rafovi za pricvrcivanje
jer se zidovi razlikuju i razliciti materijali zahtevaju
i razlicite okove. Upotrebite one koji su pogodni
za zidove u vasem domu. Za savet koje okove da
upotrebite, obratite se u lokalnoj gvozdari.

Fontos informacio
Kerjuk, olvasd el alaposan, es orizd meg
ezt a papirt!

(HU) FIGYELEM

A butor felborulasa sulyos, vagy akar vegzetes
balesetet okozhat. Ahhoz, hogy ezt megakada-
lyozd, a butort megfeleloen a falhoz kell
rogziteni.

Arogziteshez szukseges kellekek nincsenek

a csomagban, mivel a kulonbozo tipusu falakhoz
kulonbozo rogzito eszkozokre van szukseg.
Mindig a fal tipusanak megfelelo szerelvenyeket
hasznalj! A megfelelo rogzitok kivalasztasahoz
fordulj segitsegert a szakuzletek munkatarsaihoz!

Importante!
Ler estas instrugoes cuidadosamente.
Guardar como referencia.

IMPORTANTE

As quedas de méveis podem originar
esmagamento ou morte. Estes
moveis devem ser fixados a parede
para evitar possiveis quedas.

Os diferentes tipos de parede requerem
diferentes tipos de ferragens. Utilize
ferragens adequadas as paredes da sua
casa (nao incluidas). Se nao tiver a certeza
do tipo de parafusos ou ferragem a usar,
consulte uma loja de ferragens.

BaxnusaTiHcopmaLis

Mpountaiite TyBaxHO
36epexiTb TL TIHCTPYKLO

YBATA

NaginHsK pinnenmxk ik K
HUTHK KaGoK Ktp

F f y
nioanin.KLLlo6K3ano6irrnkKnepekuaanHioKumx
me6nis,KixKeninKmiunoKnpukpinutuKooKeTinm.

KpinnenHsaTaoTcTinmTHe TaopatoTbes, TOCKinbku T pisHi
martepianuTnoTpebyioTb TPi3HNXTKpPINeHb.
BukopucToyite TkpinunbHiTnpucTpoi, TakiTnacyote
martepiany TBawwuxTcTiH.T3aTnopagooTuwoano
HanexHuxTcucteMTkpinneHHs T3aBepTaiTecb Ty
micueByTcnevianizoBaHy TKpaMHULLO.

Vigtige oplysninger!
Las omhyggeligt.
Gem disse oplysninger til senere brug.

ADVARSEL

Der kan opsta alvorlig eller livsfarlig
tilskadekomst, hvis moblet valter. For at undga
at moblet valter, skal det fastgores permanent
til vaggen.

Forskellige vagmaterialer kraver forskellige skruer
og rawlplugs. Medfolger ikke. Brug skruer og
rawlplugs, der passer til vaggene i dit hjem. Hvis
du er i tvivl om, hvilken type skruer/rawlplugs du
skal bruge, skal du kontakte et byggemarked.

BaxHasaTuHopmaums
BHumarenbHoTnpoynTaiite.
CoxpanuteTaty TuHdopmaLmio.

BaxHaTuHdopmaums
Mpoyetete TBHUMATENHO
BanaseteTrasnTuHdbopmaumusTaaTobaelwaTcnpaska.

BHUMAHVE BHUMAHUE
Onp K KmoxeTKny Kk MpekaTtypsaHeToKHaKTasuKme6enKmoxeKna
cepbe3HbIMKunuKemepKr KTt p! P K Kdbar:
p KOnsKn paLy Konp 3aKpakKi HeTeKTaauk T,K3akp e
KmebeneK, K6bITLK K TeHaTa.
npukpennerHaKkKcrtere.

KpenexHbleTcpeacteaTansTkpennenns TkTcTeHe THe
npunaratotcst, TansaTpasHbIXTMatepuanosTcTeH
TpebytoTcaTpasnuyHble TkpenneHns. TUcnonbayiite
kpenexHble TcpeacTsa, Tnoaxoasiume TansTmatepuana
creHTBTBawemTaome. TEcnuTBbITHe TyBepeHbl, Tkakon
TUNTKpenneHniATnoaxoanTTkTAaHHOMY TMaTepuany,
obpatutecb TBTcneLnansMpoBaHHbIiTMaraauH.

KomnnektbTTHe TBKMI04BaTMexaHn3MuT3aTnpukpensHe
kbmTcTeHata, TTbiTkatoTpaanuyHnTe TcTeHHN
maTepuanuTU3ncksaT T pasnuiH1TNpUcnocobneHms.
W3nonssaitte TMexaHuamuT3aTnpukpensHe,
nopxoaswmT3aTcrenute TBTaoMaTBu. TOGBLPHETE TKBM
cneunanuanpaHTTbproeLlT3aTCbBETTOTHOCHO
noaxoasawm TMOHTaXHU TcucTemu.

Viktig information
Las noga
Spara informationen fér framtida bruk

(SED vaRNING

Allvarliga eller livsfarliga klimskador kan ske
om mébler tippar 6ver. For att forhindra att
den har mobeln tippar maste den fastas
permanent vid viaggen.

Fastbeslag for vaggen medfoljer inte eftersom olika
vaggmaterial kraver olika typer av fastbeslag.
Anvand ett fastbeslag som passar for vaggarna
hemma hos dig. Fér rad om lampliga fastbeslag,
kontakta din fackhandlare.

Viktig informasjon
Les noye.
Ta vare pa denne informasjonen for fremtidig bruk.

ADVARSEL

Alvorlige ulykker kan skje som folge av mobler

Téarkeaa tietoa
Lue huolellisesti.
Saasta mahdollista myéhempéa tarvetta varten.

CFD) varoiTus

Huonekalun kaatuminen voi aiheuttaa vakavia

som velter. For a forhindre at dette mobelet
faller, ma det festes permanent til veggen.

Festemidler for vegg er ikke inkludert fordi ulike
vegger krever ulike festemidler. Bruk festemidler
som passer til veggene i hjiemmet ditt. Kontakt
din narmeste faghandel for rad om festemidler.

tai ku 1 johtavia vammoja.
Kaatumisen estamiseksi huonekalu tulee
kiinnittaa pysyvasti seindan.

Pakkaus ei sisélla seindan kiinnitamista varten
tarvittavia ruuveja ja tulppia, koska erilaisia
seindmateriaaleja varten tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kiinnikkeet kotisi seindmater-
iaalin mukaan. Apua oikeanlaisten kiinnikkeiden
valintaan voit kysya rautakaupasta.
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Instructions for furniture maintenance

- The maintenance consists in regular cleaning the external and internal surfaces of the furniture.

- Remove any?stains or dirt regularly. The fresh stains are usually to be removed easier and completely

- Materials and agents for maintenance:

RECOMMENDED : soft fabric cloths while using proper cleaning and maintenance agents (it is recommended to apply
commonly used foams and emulsions) however, before using them it is advisable to do the test on the invisible surface
with the agents designed for using for this type of material

UNACCEPTABLE : rough sponges, scratchers, detergents, chemical solvents, polishes powders

containing abrasive materials and it is also inadvisable to soak with a great amount of water.

Wskazéwki na temat Konserwacji mebli

- Konserwacja polega na regularnym czyszczeniu zewn trznych i wewn trznych powierzchni mebla.

- Na bie * co usuwa Uplamy i zabrudzenia. wie *e plamy daj sie zazwyczaj | *eji najcz ciejw caé ciusun U

- Materia i rodki do konserwacji:

ZALECANE: ciereczki z mi kkiej tkaniny z u *yciem odpowiednich rodkéw czyszcz co -konserwuj cych (zaleca sie
stosowanie ogodlnie dost pnych pianek i emulsji) jednak przed u *yciem rodkéw czyszcz co - konserwuj cych zaleca
sie przeprowadzenie testu na powierzchni niewidocznej rodkami przeznaczonymi dla tego typu naturalnego drewna
NIEDOPUSZCZALNE: twarde g bki, drapaki, detergenty, rozpuszczalniki chemiczne, pasty proszki zawieraj ce

rodki cierne oraz niewskazane jest moczenie du * ilo ci wody.

Anweisung zur Mébelpflege
- Pflege bedeutet regelmaRige Reinigung der duReren und inneren Mébeloberflache

- Flecken und Verschmutzungen laufend entfernen. Neue Flecken lassen sich gewodhnlich leicht und haufig véllig entfernen

- Pflegestoffe und -mittel:

EMPFEHLENSWERT: Lappen aus weichem Stoff und entsprechendes Reinigungspflegemittel (empfehlenswert sind
handelstbliche Schaumen und Emulsionen) allerdings wird vor der Anwendung der Reinigungspflegemittel ein Test
auf der unsichtbare Oberflache empfohlen

UNZULASSIG: harte Schwamme, Schrubber, Spilmittel, chemische Lésungsmittel,

Pasten Pulver mit Schleifmittel sowie Nassmachen mit viel Wasser.

Pokyny pro udrzbu nabytku
- Udrzba spo fiva v pravidelném [i§téni vngjsich a vnitnich povrchi nabytku.
- Skvrny a ne [istoty okamZité odstrarujté. yerstvé skvrny je mozné snadnéji a nej fastéji zcela odstranit
- Materialy a prostfedky k Udrzbé:
DOPORU yENE: hadiiky z mékké latky s pouzitim vhodnych fisticich a konzerva mich prostfedk( (doporu fuje se
pouzivani vSeobecné pristupnych pének a emulzi) avsak piied pouzitim [isticich a konzerva fmich prostfedkl se
doporu fuje provest test na neviditelné [asti, a to prostredky ur fenymi pro tento typ latky.
NEDOVOLENE: tvrdé hubky, Skrabaky, detergenty, chemické rozpoustédla, pasty prasky obsahuijici
brusné prostfedky a nedoporu fuje se mo it pfili§ velkym mnoZstvim vody.

Indications concernant la conservation des meubles

- La conservation consiste f un nettoyage régulier des surfaces externes et internes du meuble.

- Effacer les taches et les salures immédiatement. D'habitude, les taches fraiches sont plus faciles f effacer.
- Les matériaux et les substances destinés pour la conservation:

RECOMMANDES : les chiffons mous, en utilisant les moyens convenables destinés pour nettoyer et conserver les meubles

(il est recommandé d'utiliser les crémes et émulsions accessibles au marché) pourtant, avant d'utiliser un liquide,
il est recommandé de faire un test sur une surface invisible avec des liquides destinés pour ce type de matériau
INADMISSIBLES : éponges dures, radoires, détergents, dissolvants chimiques, pates-poudres contenant

les substances abrasives, il n'est recommandé non plus de mouiller les meubles avec de I'eau.

Pokyny pre udrzbu nabytku
- Udrzba spo [iva v pravidelnom [iteniu vonkaj$ich a vnutornych povrchov nabytku.
- Skvny a zne fistenia okamzite odstrafiujte. yerstvé $kvrny moze sa lahko a naj fastéji celkom odstranit.
- Materialy a prostriedky na Gdrzbu:
ODPORU yENE: handri [ky z makkej latky s pouzitim vhodnych [istiacich konzerva mich prostriedkov (odporu fuje sa
pouzivanie vSeobecne pristupnych pen a emulzi) avSak pred pouzitim fistiacich a konzerva mich prostriedkov sg
doporu fuje provest test na neviditelnej fasti, a to prostriedkami ur enymi pre tento typ latky
NEDOVOLENE: tvrdé hubky, Skrabaky, detergenty, chemické rozpustadla, pasty prasky obsahujiuce
brasné prostriedky a neodporu fuje sa mo [t prili§ velkym mnozZstvom vody.

Aanwijzingen voor het onderhoud van meubels

- Het onderhoud houdt het regelmatig reinigen van de meubels in.

- Verwijder steeds viekken en vuil. Verse vlekken zijn gewoonlijk gemakkelijker en vaak in hun geheel te verwijderen.
- Onderhoudsmaterialen en -middelen:

AANBEVOLEN: doeken van zachte stof met reinigingsmiddelen (het gebruik van algemeen verkrijgbare schuim en emulsies wordt
aanbevolen). Voer voor het gebruik van de reinigings- en onderhoudsmiddelen een test uit op een onzichtbare plaats met middelen

die bestemd zijn voor dat soort materiaal.

AFGERADEN: harde sponzen, krabbers, detergenten, chemische oplosmiddelen, pasta's en poeders die schuurmiddelen bevatten.

Het wordt ook afgeraden om grote hoeveelheden water te gebruiken.

Savjeti za Odrzavanje namjestaja

- Odrzavanje se sastoji od redovitih [i$ ienja vanjskih i unutarnjih povrSina namjestaja.

- Redovito uklanjati mrlje i prljavstine. Svjeze mrlje mogu biti lakSe i naj [@$ ie u potpunosti uklonjene.

- Materijali i sredstva za odrzavanje:

PREPORU yAMO: koristanje krpica od mekih tkanina i odgovaraju ia sredstva za p$ enje i odrzavanje
(preporu [a se koristiti pjene i emulzije dostupne u prodaiji) - ali prije nego po mete koristiti sredstva

za [ @enje i odrzavanje, preporu fijivo je provesti test tog sredstva na nevidljivoj povrsini materijala.

NEDOZVOLJENA SREDSTVA: tvrda spuzva, grebalice, deterdZenti, hemijska otapala, sredstva u obliku
pasti ili praska, koja sadrze abrazivna sredstva, ne preporu [a se namakanje velikim koli jnama vode.

Indicazioni relative alla conservazione dei mobili
- La conservazione consiste in una pulizia sistematica delle superfici interne ed esterne del mobile.

?- Togliere le macchie e sporcizie immediatamente poiche lo sporco fresco solitamente ed interamente e piu facile da eliminare.

?- Materiali e mezzi per la conservazione:

S| RACCOMANDANQO: stracci di tessuto morbido con aggiunta di adeguati prodotti per la pulizia e conservazione (si raccomanda
I'utilizzo di schiume ed emulsienti generalmente accessibili nel commercio). Tuttavia, prima di applicare tali prodotti, scelti in base

alla superficie da trattare, occorre eseguire il test su una zona meno visibile.
SONO VIETATI: spugne dure, raschiatori, detergenti, paste e polveri contenenti sostanze abrasive. Inoltre, e da evitare
di bagnare i mobili con I'acqua.

Mobilya bakym talimaty

- Mobilya bakymy, mobilyanyn i¢ ve dys ylzeylerinin muntazam bir bicimde temizlenmesinden olugur.

- Olusan leke ve kirlenmeleri derhal giderin. Taze lekeler genellikle kolay ve timuyle ¢ykar.

- Mobilya bakym malzeme ve araglary

TAVSYYELER: yumusak bez ve uygun temizleme-bakym araglary (piyasadaki képiik ve emiilsiyonlar) tavsiye edilir.
Asyl temizlemeye ge¢gmeden 6nce kullanacadynyz ilacy mobilyanyn gérinmeyen ylizeyinde test etmeyi ihmal etmeyeniz.
UYARI: sert siinger, tel slinger, tiner, cizici 6zellidi olan deterjan, toz deterjan asla kullanmayyn. Mobilya ytizeylerini
fazla yslatmayyn

Butor apolasara vonatkozé utmutatok
- Az apolashoz a butor kiilsé és belsé fellletének rendszeres tisztitasa tartozik.

- Folyamatosan kell a foltokat és a szenyezedeseket eltavolitani. A friss foltok altalaban kényebben és gyakran teljesen eltavolithatok.

- Apolasi anyagok és szerek:

JAVASOLT: a tisztitashoz puha rongyot ( ruhat) és megfeleld apolasi szereket hasznalunk
(javasolt a kereskedelemben elérhetd habok és emulzidk hasznalata) a tisztitd-apolasi szerek hasznalata
el6tt a nem lathatd (nem szembet(ing) feliileten adott szerrel egy probatesztet kell elvégezni .

TILOS: a kemény szivacs, kapard, mososzerek, vegyi oldoszerek, surdloszereket tartalmazd porok
és paszték hasznalata, a tisztitashoz nem szabad nagy mennyiségii vizet hasznalni és abban zdatni.

Sfaturi pentru intretinerea mobilei

- Intretinerea consta in curatarea regulatd a suprafetelor exterioare si interioare ale mobilierului.

- Petele si murdaria trebuiesc indepartate imediat. De obicei, petele proaspete pot sa fie mai usor si complet eliminate.
- Materiale si detergenti de intretinere:

RECOMANDATE: stergerea cu o carpa moale, si utilizarea unor detergenti pentru curatare si intretinere (este recoma-
ndat sa utilizati spume disponibile in comert si emulsii), cu toate acestea, inainte de aplicarea detergentilor pentru
curatare-intretinere, se recomanda sa se efectueze testul pe o suprafata disponibila invizibila din acest tip de material
NICIODATA: bureti duri, lavete abrazive, detergenti, solventj, substante chimice, pulberi, paste care contin substante
abrazive; nu este recomandata nici umezirea cu o cantitate mare de apa

Indicaciones para conservacion de los muebles
- La conservacién consiste en la limpieza corriente de las superficies externas e internas del mueble.

- Quitense las manchas y suciedades segun vayan apareciendo. Las manchas recientes suelen quitarse ligera y completamente.

- Materiales y productos para conservacion:

SE RECOMIENDAN: trapo de tela suave con la utilizacion de los productos correspondientes de limpieza y conservadores

(se recomiendan las espumas y emulsiones disponibles en el mercado). No obstante, antes de usar el producto de limpieza

y conservador se recomienda hacer una prueba en la superficie invisible con los productos apropiados para este tipo de materia.
NO SE ADMITE EL USO DE: esponjas duras, metalicas, detergentes, disolventes, cremas, polvos que contienen agentes abrasivos.

Tampoco se puede mojar el mueble con demasiada cantidad de agua.

PekomenpaumnKnoKyxoayKsaKme6enbio
-TYxoaT3aTmebenbtloTnpenycmatpusaet T perynspHyto TnpoTtupky TBHeLUHeN TUTBHYTpeHHen TnoBepxHocTU T Mebenn.
-TMatHaTuT3arpasHeHus TcHumatoTTepasy Txke. TCBexveTnsTHaTygansotca Tnerye TuTaaqacTyo TNONHOCTBIO.

-TMartepuanei TuTcpeacteaTnoTyxoay:
PEKOMEHAYEMBbIE:Tpsino4knTuaTmsrkon TTkaHn TcTnpumeHeHnemT cooTBETCTBEHHbIX TUACTALLE-KOHCEPBUPYIOLLINX
cpeacTBT (pekomerayeTcsiTnpumeHeHne TobLeaocTynHbIX TneHoKTuTamynbewnii). TOaHako, TnepeaTnprmMeHeHnemTuncTsLLe
-koHcepBupyowweroTcpeacTeaTcneayeT TnpoBecTuTTecT THAT3akpbiToMTnoBEpXHOCTU T MEGENN.
HEKPEKOMEHAYEMBIE:xecTkneTryoku, THaxxaakun, TaeTepreHTbl, Txumnyeckue Tpactoputeny, Tnactsl TUTNoOpoLUKm
cTcopepxaHnemTabpasvBHbIXTBeLlecTB. THe TaonyckaTb Tekonnenns TBoabl THaTnoBepxHocTUTMebenu.




DONNA

42 B9 HH 05

10/ 10

PL- Ten produkt zawiera Zrédta Swiatta o klasie
efektywnosci energetycznej ,F”

DA- Dette produkt indeholder en lyskilde til
energieffektivitetsklasse ,F”

ES- Este producto contiene una fuente de luz de clase de
eficiencia energética ,F”

FR- Ce produit contient des sources lumineuses de classe
d'efficacité , F”

LT- Siame gaminyje yra energijos vartojimo efektyvumo
klasés sviesos 3altinis ,F”

PT- Este produto contém uma fonte de luz da classe de
eficiéncia energética ,F”

SK- Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy
energetickej U¢innosti ,, &

TR- Bu Urtin bir 15tk kaynagi enerji verimliligi sinifi
]&E]E c

W e Y e |

N

DE- Diese Produkte enthalten Lichtquellen der
Energieeffizienzklasse ,F”

EL- AuTO TO TtPOLOV TIEPLEXEL LA TTNYT) WTELVAG TTNYAG
EVEPYELAKNG arodoong) , &

ET- See toode sisaldab efektiivsusklassi valgusallikat

P &

HU- Ez a termék energiahatékonységi osztalyd
fényforrast tartalmaz ,F”

LV- Sis produkts satur gaismas avotu ar
energoefektivitates klasi ,F”

RO- Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de
eficientd energetica ,F”

SLO- Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske
ucinkovitosti ,,F”

HR- Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti razreda
energetske ucinkovitosti ,F”

\ /
~ ,
-, ~
/ I \

CS- Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tridy
energetické ucinnosti ,,F”

EN-This product contains a light sources of energy
efficiency class ,,F”

FI- Tama tuote sisaltaa energiatehokkuusluokan
valonlahteen ,F”

IT- Questo prodotto contiene una sorgente luminosa
di classe di efficienza energetica,, &

ZheN(/ *, (11 -(, | -(8& ! - [ 1# --
>& (>44 V] &(<&

NL- Dit product bevat een lichtbron met energie-
efficiéntieklasse ,F”

SV- Denna produkt innehaller en ljuskalla for
energieffektivitetsklass ,F”

K (L -, (8& 1 & # & I(
#- & &, & 4 1/c&&(-/




,QIRUPDFMD R SURGXNFLH ] GUHZQD OLWHJR L RNOHLQ\ QDWXUDOQHM 6ROLG ZRRG DQG QDWXUDO YHQHHU SURGXFW LQIRUPDWLRQ
"UHZQR MHVW >\Z\P SURGXNWHP QDWXU\ R Up>Q\FK NRORUDFK L VWUXNWXUDFK 3RZVWDMH RRQR SU]HJRED WK DDDLYH QU RBWRGIX B |BD @PWHQLHD WKDW FDQ YDU\ LQ FRORXU DQG VWUXFWXUH ,W LV IJUPH
6UNL RUD] Up>QRURGQR E XV RMHQLD VG FKDUDNWHU\VW\F]Q\PL FHFKDPL QDWUXUDOQHJR GUHZQD L @QRWVGDME GRGHWIZILE R UHWDD HDI¢\MS FDO IHDWXUHV RI QDWXUDO ZRRG DQG FDQQRW EH FRPSOL
=PLDQD NOLPDWX PR>H SURZDG]|LE GR SRZVWDZDQLD QD SRZLHU]JFKQL PHEOD PD \FK U\V OXE [Z\SDF]®KQRQJH LQ FOLPDWH FDQ UHVXOW LQ VPDOO FUDFNV DQG ZDUSV RQ WKH VXUIDFH RI WKH IXUQLWX
"UHZQR ] ND>GHJR SQLD PD LQQ\ Z\JOGG LQQH XV RMHQLH L NRORU\VW\NU (DFK WUXQN \LHOGV ZRRG Rl GLIIHUHQW DSSHDUDQFH ILJXUH DQG FRORXU
5u>QLFH NRORU\WW\F]QH SR Z\EDUZLHQLX Z\WWOUSXMGCFH Z RNOHLQLH F]\ WH] GUHZQLH VG QD O QICHRHHRXFH @ ULIDZ BRO R XQIL W ISIRW & 1B mn@swmwom@mm\m YHQHHU DQG ZRRG DIWHU G\HLQJ DUH D|QDW
.D>GH GUHZQR UHDJXMH QD ]PLDQ\ RWRF]JHQLD L ZLOJRWQR E SRZLHWU]D (YHU\ W\SH RI ZRRG UHVSRQGV WR FKDQJHV LQ WKH HQYLURQPHQW DQG DLU KXPLGLW\
2SW\PDOQD WHPSHUDWXUD RNR R r& L ZLOJRWQR FL SRZRGXMH W\ONR QLH]QDF]QC SUDFU GUHW @W RSWLPXP WHPSHUDWXUH RI r& DQG D KXPLGLW\ RI ZRRG ZRUNV RQO\ VOLJKWO\
.RQVHUZDFMD SROHJD QD UHJXODUQ\P F]\V]FJHQLX JHZQUWU]JQ\FK L ZHZQUWU]Q\FK SRZLHUJFKQL PH®@ODQWH @D RAFEFIRQX RXBH 3I0HI X0 D YDFE (Djbk@q)mquml WKH H[WHUQDO DQG LQWHUQDO VXUIDFHV RI|WKH
=DOHFDQH PDWHULD \ L URGNL NRQVHUZDFML FLHUHF]NL ] PLONNLHM WNDQLQ\ ] X>\FLHP RG SR ZLHEBFRKP HURGHNG P P WW]FIL O PN MRGYPDIZAWEBEOF®FH SURGXFWV VRIW FORWKV XVHG ZLWK DSSURSYLDW
3U]JHG X>\FLHP SUJHSURZDG]LE WHVW QD QLH ZLGRF]QHM SRZLHU]FKQL 7THVW WKHP LQ D QRQ SURPLQHQW SODFH EHIRUH XVH
3RGDWFL R SURL]YRGLPD RG SXQRJ GUYD L SULURGQRJ IXUQLUD Q'RUPDFH R YOURENX ] PDVLYQ KR G HYD D S "URGQ™ G¢ K\
"UYR MH @LYL SURL]YRG SULURGH L PR@H YDULUDWL X ERML L VWUXNWXUL 6WYDUD VH NUR]|SULUR, VURG\ V U1]Q¢PL EDUYDPL D VWUXNWXUDPL 6H Y\WYE ~S LURJHQ¢HL VL
: T i RX WV\SLFN« SUYN\' S "URGQ KR G HYD D QHGEYDM G1YRG N UHNOPPDF
IYRURYL L UDJOLILWL X]JRUFL XRELIDMHQH VX NDUDNWHULVWLNH SULURGQRJ GUYD VWRJD QH PRJIX §| GUREOYFK SUDVNOL HER GHIRUPE
3URPMHQH X NOLPL PRJX SURX]URILWL PDOH SXNRWLQH L LJYLWRSHUHQRVWL QD SRYU#LQL QPPMH# (Q‘%% \% %g‘ ,@%&E‘Lﬁ%&lgé ,_}Y% Qe QQ
REOLND L ERMH 5DJOLNH X ERML NRMH VH PRJX SRMDYLWL L QD IXUQLUX L QD GUYX QDNRQ ERMRQ \5 5( ﬁ U
6YDND YUVWD GUYD UHDJLUD QD SURPMHQH X RNROLQL L YOD@QRVWL JUDND 1D RSWLPDOQRMP éfe Lbe g 5 N\L( LvRwY R S URVW e Dvhovli\}N’\F/elt//\F;v)li \S(]Iél;(lT:]KHXQRX YODVWQR
SURPMHQH QD GUYX VX QH]QDWQH 3 ¢ HYR 1XQJXMH MHQ P UQY
2GU@DYDQMH XNOMXiXMH UHGRYLWR IL#EHQMH YDQMVNLK L XQXWDUQMLK SRYU#LQD QDPMH#WDMD °5 F%/ % @f FK L YOLW O-FK SRYUFK1 OEE\WNX 2GVWUD WH s
3UHSRUXIHQD VUHGVWYD L PDWHULMDOL ]D IL#EHQMH PHNDQH NUSH NRUL#WHQH JDMHGQR V[SULNOX t?_( '6‘ @L@gg Q Q Q
'VSUREDMWH LK QDMSULMH QD SRYU#LQL NRMD QLMH YLGOMLYD XTHQ« 7 X XWYUN\ ] PYNN« WNDQLQ\ V'S "VOX#Q¢PL $URV
3 HG SRX@LW P XGYOHMWH VL WHVW QD VNU\W« REODVWL
,QIRUPDWLRQ VXU OH SURGXLW HQ ERLV PDVVLI HW SODFDJH QDWXUHO ,QIRUPDFLUQ VREUH HO SURGXFWR GH PDGHUD PDFL]D \ FKDSD QDWXUDO
/H ERLV HVW XQ SURGXLW YLYDQW GH OD QDWXUH TXL SHXW YDULHU HQ FRXOHXU HW VWUXFWXUH /O ¥B G R UBHHYDXQGHIR BXRENGH P HQRV & H \§ DE Q D QVRKKUHDR-H] IV VT XD WXWEO W DULDU HQ FRORU \ HVWUXJFW X'
/HV QRXGV HW OHV GLYHUVHV VWDWXUHV VRQW OHV FDUDFW«ULVWLTXHV W\SLTXHV GX ERLV QDWX UG RW \QGHLSHY VB QWLSRY DD IMRQ OF RE BFHWHG X QH. FUDWF WOBDMILRGH OD PDGHUD QDWXUDO \ QR SYHGH
/HV FKDQJHPHQW FOLPDWLTXHV SHXYHQW DYRLU SRXU HIIHW GH SHWLWHV ILVVXUHV HW JDXFKLVVRDPEWRV \FOL ROV K H VD § ¥HBH @ HXHEOXOWDU HQ SHTXHQDV JULHWDV \ GHIRUPDFLRQHV HQ OD VXSHU
&KDTXH WURQF GRQQH XQ ERLV G DSSDUHQFH GH VWDWXUH HW GH FRXOHXU GLII«UHQWH &DGD WURQFR GD XQD PDGHUD GH DSDULHQFLD ILJXUD \ FRORU GLIHUHQWHV
/HV GLII«UHQFHV GH FRXOHXU TXL SHXYHQW VH SURGXLUH DSUHV OD WHLQWXUH DXWDQW V BSI\D BRIHUHGF VXV OH ERORWRRW SXHGHQ DSDUHFHU WDQWR HQ OD FKDSD FRPR HQ OD PDGHUpP GH
XQH FDUDFW«ULVWLTXH QDWXUHOOH GX ERLV HW QH SHXYHQW SDV IDLUH O REMHW G XQH U«[F DWQBEFDUDFWHU VWLFD QDWXUDO GH OD PDGHUD \ QR SXHGHQ VHU REMHWR GH UHFODPDFLUuQ
&KDTXH W\SH GH ERLV U«DJLW DX[ FKDQJHPHQWY HQYLURQQHPHQWDX[ HW G KXPLGLW« GH O pD¥Y &DGD WLSR GH PDGHUD UHVSRQGH D ORV FDPELRV HQ HO PHGLR DPELHQWH \ OD KXPHGDG GHp DL
$ XQH WHPS«UDWXUH RSWLPDOH GH r& HW XQH KXPLGLW« GH OH ERLV QH WUDYDLOOH [SDV T XHXWDHW HPSHIWHW ¥ QW uSWLPD GH r & \ XQD KXPHGDG GHO OD PDGHUD WUDEDMD VHOR XQ Sl
/ HQWUHWLHQ FRQVLVWH D QHWWR\HU U«JXOLHUHPHQW OHV VXUIDFHV LQWHUQHV HW H[WHUQHV GHM PHHXEWH ¥ L PQ B & WRUF B QUILVIVHH i R)H QWP ©LH/U WIHIKHOD B WH Q B N MWK SHUILFLHY H[WHUQDV H LRQWH
ODW«ULDX[ HW SURGXLWV G HQWUHWLHQ UHFRPPDQG«V OLQJHWWHV GRXFHV DYHF OHV SURGXLWV GBWHUALWE M/ N S—LVRGXI-FWRUI{WLHQQJIEBQEBML@WR UHFRPHQGDGRV SDQRV EODQGRV FRQ SURGKFWR
$YDQW GH OHV XWLOLVHU LO IDXW OHV WHVWHU D XQ HQGURLW LQYLVLEOH $QWHV GH VX XVR SUX«EDORV HQ XQ OXJDU LQYLVLEOH
"QTRUPDWLH RYHU KHW SURGXFW XLW PDVVLHT KRXW HQ QDWXXUOLMNH ILQHHAU JDEH XP 3UR XNW DXV 9RO X0G DW%UOLFKH XUOLHU
+RXW LV HHQ OHYHQG SURGXFW YDQ GH QDWXXU GDW NDQ YDUL-UHQ LQ NOHXU HQ VWUXFWX +HV\?$& JLH, ES SREH w,w(tgghnéuyq x]cy,quv1§ w;gb] XQG VWUXNWXUHOO YDULLHUHQ NI
-ZDVWHQ HQ YHUVFKLOOHQGH MDDUULQJHQ JLMQ WASLVFKH NHQPHUNHQ YDQ QDWXXUOLMN KRXW HQ J UV Rl WD—Z%WG*‘IQ(\}HNQRPQ@H G W\SLVFKH OHUNPDOH QDW%UOLFKHQ +ROJHV|XQG
_OLPDWRORJLVFKH YHUDQGHULQJHQ NXQQHQ OHLGHQ WRW KHW RSWUHGHQ YDQ NOHLQH VFKHXUWM g,_m,@ R,B(L@w,@@@ ]&SW‘@,MNSKDQHK JGPERUHGEXQIHQ DXI GHU 0, EHOREHUIO!FKH HUX
(ONH VWDP JHHIW KRXW YDQ YHUVFKLOOHQG XLWHUOLMN ILJXXU HQ NOHXU 6WDPP JLEW +RO] PLW XOWHUVFKLHGOLFKHP (UVFKHLQXQJVELOG :XFKV XQG )DUEWRQ
9HUVFKLOOHQ LQ NOHXU GLH JLFK QD KHW YHUYHQ NXQQHQ YRRUGRHQ RS JRZHO ILQHHU HQ KR ]LMWLW@@WWLJ HMUENL HQ@AMUYDFK $XVIJUEXQJ VRZRKO DXI GHP )XUQLHU DOV DXFK DXI GHP {RO]
YDQ KRXW HQ NDQ GDDURYHU QLHW ZRUGHQ JHNODDJG VLQG HLQ QDW%UOLFKHV OHUNPDO GHV +ROJHV XQG N,QQHQ NHLQHQ $QODVV I%U %HVFKZHUGHQ J
(ON W\SH YDQ KRXW UHDJHHUW RS YHUDQGHULQJHQ LQ KHWPLOLHX HQ GH OXFKWYRFKWLJKHU +ROIDUW UHDJLHUW DX| 8PZHOW XQG /XIWIHXFKWHYHU!QGHUXQJHNQ
%LM HHQ RSWLPDOH WHPSHUDWXXU YDQ r & HQ HHQ OXFKWYRFKWLJKHLG YDQ ZHUNW K[RXW V@I-ﬂ.‘FLKpM_ HY REWHDIHOR PSHUDWXU YRQ r& XQG HLQHU )HXFKWH YRQ DUEHLWHW +RO]| QXU
+HW RQGHUKRXG EHVWDDW XLW KHW UHJHOPDWLJ UHLQLJHQ YDQ GH XLWZHQGLJH HQ LQZHQGLJIH RSSHI Y DN QKD K BW AHXEWOUHIHOP! | LIHV 5HLQLIHO GHU $XiHQ XQG ,QQHQIOIFKHQ YRQ O[ EHO
9HUZLMGHU YOHNNHQ HQ YXLO RS HHQ UHJHOPDWLJH EDVLV PSIRKOHOH ODWHULDOLH QVWDQGKDOWXQIVPLWWHO ZHLFKH :LVFKODSSHQ ]XVDPPHQ[PLW
$DQEHYROHQ PDWHULDOHQ HQ RQGHUKRXGVSURGXFWHQ ]DFKWH ODSSHQ PHW GH MXLVWH UH LQLJLémVWQQ%HLUq_w VeR B Qy%ﬁ:W?—}.&UDXFK DQ HLQHU XQVLFKWEDUHQ 6WHOOH
ZHVW JH LO HHO OLHW SURPLOHOWH SODDWY YRRU JHEUXLN
Ty ) ,QIRUPD%LL GHVSUH SURGXVHOH GLQ OHPQ PDVLY IL GLQ IXUQLU QDWXUDO
1 ' i “' i . /HPQXO HVWH XQ SURGXV YLX DO QDWXULL DOH FAUXL VWUXFWXUA IL FXORDUH VXQW YDULDEJLOH
PRI iy e DT A0UpE IO e OO HELCDOC il 1RGXULOH IL GLYHUVHOH PRGHOH VXQW FDUDFWHULVWLFL WLSLFH DOH OHPQXOXL QDWXUDO L Q>
cw“ O HASOCHNTITE A iR ORGLILFDUHD FOLPDWXOXL SRDWH GHWHUPLQD PLFL FUASAWXUL !L GHIRUPAUL SH VXSUDID%D| PRE
TeesmennveTaMORTOTIBE i THoveGe. {TDelH o TR T0TORCTRO O TOMROTOB L OHRYORTERCTy VO UBer Paar TETOCTE ITRBROIDERECHEE JLHFDUH WUXQFKL SURGXFH OHPQ FX °QIA%L!DUHD PRGHOXO !L FXORDUHD GLIHULWH
' N ' S : o ' 'LIHUHQ%HOH GH FXORDUH FDUH SRW DSAUHD DWeW SH IXUQLU FaW !L SH OHPQ °Q XUPD XVFAuLL
ABIEOTCAHT)p O pEBE BRI CATTOERIANALE @ D OHPQXOXL !L QX VH SRW IDFH VHVL]JAUL °Q DFHVW VHQV
Kexamomese i VRN THRHORTEEO masresuromepypaokonl) ol BTaRRTRBSHBET D JLHFDUH WLS GH OHPQ UHDF%LRQHD]A OD PRGLILFAULOH PHGLXOXL !L DOH XPLGLWA%LL DHUXOXL
\M,wmmWWWW /D R WHPSHUDWXUA RSWLPA GH r& IL OD R XPLGLWDWH GH OHPQXO VXIHUA QXPDL PRGYILFA
PP _— *QWUH%LQHUHD SUHVXSXQH FXUA%DUHD SHULRGLFA D VXSUDIH%HORU LQWHULRDUH 'L HIWHU|LRD
(o ORISR I puicteiioeennalooomonTGEHKOT ODWHULDOH 'L SURGXVH GH °QWUH%LQHUH UHFRPDQGDWH FoUSH PRL IL SURGXVH GH FXUA%IQUH !
Peovey OHOCPECTBAOMIARCOOTRTCTEY THIRNSTRARTHIERRA) BN CTBIOLIAROTC P pexraiolleomineg VT DUBETH MeCIAPORIHAC HeseS0TSLOMRSACTReRIOBEDHOCT, 7THVWD%L OH °Q JRQH QHH[SXVH SULYLULL °QDLQWH GH D OH XWLOL]D
J,QIRUPEFLH R Y(URENX ] PDV'YQHKR GUHYD D SUTURGQHM G\K\ 6HUW DK!DS YH GRJDO DJD® NDSODPD KDNNLQGD %U%Q ELOJLVL
'"UHYR MH @LY¢ SURGXNW SU URG\ V UT]Q\PL IDUEDPL D #WUXNW#*%UDPL 6D Y\WYEUD SULURG]HQ¢PL BHQMWY I OHEWMHQAED UL\OH GHJLINHQOLN J,VWHUHELOHQ DK!DS GRJDQLQ FDQOL ELU %U%Q%Gp:U
+UIH D UT]QH OHWRNUXK\ V¥% W\SLFN« SUYN\ SUTURGQ«KR GUHYD D QHGEYDMY GYYRG N UHNOPPEFLL'RJDO DK!DELQ WLSLN ELU ,JHOOLJL EXGDN R\XJXQD YH IDUNOL GHVHQOHUH VDKLS ROPDVLGL E X
=PHQD NO P\ Pf@H YLHV' N Y]QLNX QD SRYUFKX Q£E\WNX GUREQ¢(FK SUDVNO Q DOHER GHIRURE£FLH G6LFDNOLN GHJL!LPL PRELO\D \%]H\LQGH XIDN ©DWODNODUD YH HJULOPHOHUH VHEHS RODELOL
.D@G¢ NPH GEYD GUHYR UTJQHKR Y]K DGX OHWRNUXKRY D IDUE\ $JDO© J,YGHOHUL DK!DED IDUNOL ELU J U%Q%P GHVHQ YH UHQN ND]DQGLULU
5R]GLHO\ YR IDUEH SR VIDUEHQLH Y\WN\WXM%FH VD DNR Y G\K\ D Y GUHYH V% SULURGJHQRX Y| QR B XDBWHY DR Qb BKY D B # 16 DUYR® N MHNODFPES LAROX IDELOHFHN UHQN IDUNOLOLNODUL DKIDEL(} GR.
.D@G¢ GUXK GUHYD UHDJXMH QD JPHQ\ Y @LYRWQRP SURVWUHG™ D YOKNRVWL Y]GXFKX $K|DELQ W %P ©H|LWOHUL VLFDNOLN YH QHP GHJL!LPLQGHQ HWNLOHQLU $K!DS LOLQ X\JXQ VLFDNC
3uL RSWLP£OQHM WHSORWH r& D YOKNRVWL GUHYR IXQJXMH OH QPLHUQH O\DQLQ KH KHP GH GL! \%]H\LQLQ G%]HQOL ELU !'HNLOGH WHPL]JOHQPHVL JHUHNLU /HNH Y
©®GU@ED ]DK D SUDYLGHOQ« ILVWHQLH YRQNDM# FK L YQ“:WRUQ¢FK SRYUFKRY QEE\WNX 2GV|WUE WHQmquoLmQH @wmm\bupv@ BN L BPWRWAQ O H U L
'RSRUXIHQ« PDWHULE£O\ D SURVWULHGN\ QD %GU@EX XWLHUN\] PINNHM WNDQLQ\ V SUVOX#Q¢:PL SWBRYYQU WHPN PPl Pt WHLEBNR P B: @RQOHW@EX \XPX!DN ELU EH] \DUGLPL\OD X\JXOD\LQL] 2U%QOHUL X\.
3UHG SRX@LW P XUREWH VL WHVW QD VNU\W« REODVWL
7EM«NRIJWDWu D W,P U IEEPO «V WHUP«V]HWHV IXUQ«UOHPH]E O N«V]%OW WHUP«NU O " QIRUPD]JLRQH VXO SURGRWWR LQ OHJQR PDVVLFFLR H LPSLDOODFFLDWXUD QDWXUDOH
$ 1EN D WHUP«VIHWEHQ WDOELOKDWH «O O«Q\HN DPHO\HN N%O0O,Ql«OH VI"Q3HN «V VIHUNHJHW3HN OHKHW@HNQR H XQ SURGRWWR YLYHQWH GHOOD QDWXUD FKH SXR YDULDUH LQ FRORUH H VWUXWWXUD
$ WHUP«VIHWEHQ D VHMWHN HJ\HV#%O«VH «V RVIWHGEVD U«Y«Q NHOHWNH]QHN 1RGL H GLIIHUHQWL ILJXUDJLRQL VRQR OH FDUDWWHULVWLFKH WLSLFKH GHO OHJQR QDWXUDQH H
$ WHUP«V]HWHV ID MHOOHP] L D FVRPUN «V D N%0O ,Ql«OH DODN]JDWRN PHO\HN HOOHQ NLIRJEVIW HPHC&@IP QUWHLW:OLPDWLFL SRVVRQR DYHUH FRPH FRQVHJXHQ]D VSDFFDWXUH H LPEDUFDPHQW|L SL
$] «JKDMODWL YEOWR]EV N, YHWNH]W«EHQ NLVHEE UHSHG«VHN «V YHWHPHG«VHN PHIJMHOHQKHW N QJ@’@WR V\‘h‘ O)H@IOQLJQR GL GLllHUHQWH DVSHWWR ILJXUD]LRQH H FRORUH
$] HI\HV IDW UJVHNE O V]EUPD]p IDDQ\DJRN HOW«U PHIJMHOHQ«V3HN PLQWE]JDW¥%DN «V V] Q3K |_||HUHQ FRORUH EKH ROR S jLPSLDOODFFLDWXUD VLD VX0 $HIQ
$ ITHVW«VW N,YHW HQ D IXUQ«UERU WEVRQ YDJ\ D IEQ HVHWOHJ HO IRUGXOpN V] QN%O ,QEV«J D|ID \D)@Q ][y ELQ cﬂgs@@wg(mhb@m @@@Q)NJ_Q&JQV(WRQP@MLR@H OWKOW RIJHWWR GL XQ UHFADPR
0LQGHQ IDDQ\DJUD KDWEVVDO YDQ D N,UQ\HJHWL YEOWR]EV «V D OHYHJ QHGYHVV«JWDUWDORMD L WLSR G OHJ ULVSRQGH DL FDPELDPHQWL DPELHQWDOL H GL XPLGLWD GHOO-DULD
$] RSWLPEOLV r& RV K P«<UV«NOHW3 «V RV QHGYHVV«JWDUWDOPY OHYHJ FVXS£Q Q«PLQHIJ YDQ([N 3 RUD RWWL XPL R ODYRUD VROR 4RFR
$] ESROEV VRUEQ D E%WRU N%OV «V EHOV IHO%OHWHLW D VIRNEVRV PUGRQ NHOO WLV]W WDQL SHQ/@V l:b awg R] NF«;@ Wﬁ%w@/@DH§x@uﬁ_@V\U%_N]m\MD<UHD9WU@Q\VI}1(§.‘<U|F1I_INU VWHUQH HG LQWHUQ
$] ESROEVKR] DMEQORWW DQ\DJRN «V WLV]W WHVIHUHN SXKD W,UO0 URQJ\ YDODPLQW PHJIHOHO UESB/WM’LMLU(\!L RPAHYIHHHADQXWHQJLRQH UDFFRPDQGDWL VWUDFFL PRUELGL FRQ PH]JL GL sxoljLD
JHOKDV]QEOEVXN HO WW HJ\ QHP VIHPEHW3Q KHO\HQ Y«JH]JHQ SUPEDWLV]W WEVW
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